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 EndNote-stiila Aigecala (Sámi dieđalaš áigečála) 
 
Referánssa formáhtta  Reference type (EndNote) Ovdamearkkat teavsttas 
Girji – vuosttaš deattus Book (Aikio 1992) 

(Sammallahti 1989) 
Girji – nubbi deattus  
(geahča 1) 

Book     (Nielsen 1979 (1926–1929)) 
(Kåven ja earát 2011 (1995)) 

Girji mas leat guokte čálli  Book (Nickel & Sammallahti 
2011) 

Girji mas lea máŋga 
oassegirjji (geahča 2) 

Book (Nielsen 1979 (1932–1962)) 

Girji mas lea doaimmaheaddji Edited book (Valkeapää 1994) 
Girjekapihtal mas leat máŋga 
čálli 

Book Section (Gries & Divjak 2009) 

Girjekapihtal girjjis mas leat 
máŋga doaimmaheaddji 

Book Section (Stordahl 1995) 

Mastergrádačálus/ 
nákkosgirji (Master/PhD) 

Thesis (Antonsen 2007) 

Áigečálaartihkal Journal Article (Itkonen 1966) 
Áigečálaartihkal mas leat 
máŋga čálli ja doi-nummar 

Journal Article (Bals ja earát 2010) 

Áigečálaartihkal 
siidologuiguin 

Journal Article (Guttorm 2004: 210) 

Proceedings (deaddiluvvon 
semináralogaldallamat) 

Serial (Moshagen 2008) 

Magasiidnaartihkal Journal Article (Kalstad 2012) 
Čálaráidoartihkal Serial (Bull 2004) 
Čálaráidonummar (geahča 3) Serial (Kalstad 1999) 

(Kuokkanen 2009) 
Čálaráidonummar  - 
nubbi deattus 

Serial (Turi 2010 (1910)) 

Aviisaartihkal (geahča 4) Newspaper Article (Ávvir 25.11.2011) 
(Ávvir 23.8.2013) 

Giehtačálus Manuscript (Kappfjell 2012) 
(Sims 2013) 

Logaldallan (PowerPoint, 
handout) 

Conference Paper (Smith 2003) 

Neahttasiidu Web Page (Det Norske Nobelinstitutt 
2013) 

Sátnegirji (geahča 5) Dictionary (SNSO 2000) 
Raporta (ovdamearkka dihte 
doaibmaplána, 
prošeaktaraporta) 

Report (Jåhkåmåhke kommuvnna 
2009) 

   
Erenoamáš fuomášumit mat gusket (1) erenoamáš bustávaide, (2) girjjiide main leat 
máŋga oassegirjji, (3) čálaráidonummariidda (Serial), (4) aviisačállosiidda (Newspaper 
Article) ja (5) sátnegirjjiide (Dictionary) 
 
1) Čállit, main leat erenoamáš bustávat namas nugo æ, ø, å, ja ä, ö, ja á, š, ŧ, ŋ, ž, č, đ, 

sáhttet biddjot boasttusadjái referánsalisttus. Go leat gárven artihkkala, de ráhkat 
čállosis buhtes teavstta (Convert to Plain Text). Ordne dasto referánssaid 
manuálalaččat alfabehtalaš ortnegii Word-prográmmas. 

 
2) Girji mas leat máŋga oassegirjji (Book) 



- EndNote-prográmma gieddái man namma lea Volume galggat čállit girjji nummara 
(ovdamearkka dihte III). Dan maŋábeallai bijat duppalčuoggá (:) ja oassegirjji nama 
(ovdamearkka dihte N–Æ): 

 
 
3) Čálaráidonummar (Serial) 

- EndNote-prográmma gietti man namma lea Title galggat diktit leat guorosin. Čále 
čálaráidonummara tihttela gieddái man namma lea Secondary Title 
- Go leat gárven artihkkala, de ráhkat čállosis buhtes teavstta (Convert to Plain Text). 
Bija manuálalaččat duppalčuoggá (:) jahkelogu maŋábeallai referánsalisttus mii lea 
Word-dokumeanttas  

 
4) Aviisačállosat (Newspaper Article) 

- Sávahahtti formáhtta teavsttas lea (Ávvir 25.11.2011) 
- EndNote generere automáhtalaččat (Vars 2011)  
- Go leat gárven artihkkala, de ráhkat čállosis buhtes teavstta (Convert to Plain Text) 
ja rievdat referánssa mii lea teavttas ná: (Ávvir 25.11.2011) 
- Dárkkis ahte referánsa lea rievttes sajis referánsalisttus. Jus ii leat rievttes sajis, de 
sirdde referánssa manuálalaččat rievttes sadjái Word-dokumeanttas 

 
5) Sátnegirjjit (Dictionary)  

- Sávahahtti formáhtta teavsttas lea (SNSO 2000) dahje (DSS 2000) dahje (Stor 
norsk-samisk ordbok 2000) dahje (Dáru-sámi sátnegirji 2000) 
- EndNote generere automáhtalaččat (2000)  
- Go leat gárven artihkkala, de ráhkat čállosis buhtes teavstta (Convert to Plain Text) 
ja rievdat referánssa mii lea teavsttas ovtta dan njealji bajábealde namuhuvvon 
oanádussii 
- Referánsalisttus Word-dokumeanttas bijat sátnegirjenama ovddabeallai dan 
oanádusa maid leat válljen geavahit teavsttas, ovdamearkka dihte: 
SNSO 2000 = Stor norsk-samisk ordbok. Dáru-sámi sátnegirji  2000. Kárášjohka: 
Davvi Girji. 
- Dárkkis ahte referánsa lea rievttes sajis referánsalisttus Word-dokumeanttas. Jus ii 
leat rievttes sajis, de sirdde referánssa manuálalaččat rievttes sadjái 
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 EndNote-stil Aigecala (Sámi dieđalaš áigečála) 
 
Referansens format Reference type (EndNote) Eksempel i tekst 
Bok førsteutgave Book (Aikio 1992) 

(Sammallahti 1989) 
Bok andreopplag 
(se 1) 

Book     (Nielsen 1979 (1926–1929)) 
(Kåven ja earát 2011 (1995)) 

Bok med to forfattere Book (Nickel & Sammallahti 
2011) 

Bok med flere bind (se 2) Book (Nielsen 1979 (1932–1962)) 
Redigert bok Edited book (Valkeapää 1994) 
Bokkapittel med mange 
forfattere 

Book Section (Gries & Divjak 2009) 

Bokkapittel med mange 
redaktører 

Book Section (Stordahl 1995) 

Avhandling (Master/PhD) Thesis (Antonsen 2007) 
Artikkel i tidsskrift Journal Article (Itkonen 1966) 
Artikkel i tidsskrift med flere 
forfattere og doi-nummer 

Journal Article (Bals ja earát 2010) 

Artikkel med sidetall Journal Article (Guttorm 2004: 210) 
Proceedings Serial (Moshagen 2008) 
Magasinartikkel Journal Article (Kalstad 2012) 
Artikkel i serie Serial (Bull 2004) 
Serienummer (se 3) Serial (Kalstad 1999) 

(Kuokkanen 2009) 
Serienummer andreutgave Serial (Turi 2010 (1910)) 
Avisartikkel (se 4) Newspaper Article (Ávvir 25.11.2011) 

(Ávvir 23.8.2013) 
Manuskript Manuscript (Kappfjell 2012) 

(Sims 2013) 
Foredrag (PowerPoint, 
handout) 

Conference Paper (Smith 2003) 

Nettside Web Page (Det Norske Nobelinstitutt 
2013) 

Ordbok (se 5) Dictionary (SNSO 2000) 
Rapport (for eksempel 
handlingsplaner, 
prosjektrapporter) 

Report (Jåhkåmåhke kommuvnna 
2009) 

   
Kommentarer angående (1) særspråklige bokstaver, (2) bøker med flere bind, (3) 
referansetype serienummer (Serial), (4) avisartikler (Newspaper Article) og ordbøker 
(Dictionary) 
 
1) Forfattere som inneholder særspråklige bokstaver, for eksempel æ, ø, å, og ä, ö, og á, 

š, ŧ, ŋ, ž, č, đ, kan bli plassert på feil sted i referanselisten. Ved ferdigstilling av 
artikkel, gjør om til ren tekst (Convert to Plain Text). Plasser deretter referansene 
manuelt i alfabetisk rekkefølge i Word-dokumentet. 

 
2) Bok med flere bind (Book) 

- I EndNote-programmet, i feltet Volume, sett inn kolon (:) og navn på bind (for 
eksempel N–Æ) etter bindnummer (for eksempel III): 

 



 
3) Serienummer (Serial) 

- I EndNote-programmet, la feltet Title stå tomt. Sett inn tittel på serienummer i feltet 
Secondary Title 
- Ved ferdigstilling av artikkel, gjør om til ren tekst (Convert to Plain Text). I 
referanselisten i Word-dokumentet, sett inn kolon (:) manuelt etter årstall  

 
4) Avisartikler (Newspaper Article) 

- Ønsket format i tekst er (Ávvir 25.11.2011) 
- EndNote genererer (Vars 2011)  
- Ved ferdigstilling av artikkel, gjør om til ren tekst (Convert to Plain Text) og endre 
referanse i tekst til (Ávvir 25.11.2011) 
- Kontroller plassering av referanse i referanseliste. Om nødvendig, flytt referansen 
manuelt til riktig sted 

 
5) Ordbøker (Dictionary)  

- Ønsket format i tekst er (SNSO 2000) eller (DSS 2000) eller (Stor norsk-samisk 
ordbok 2000) eller (Dáru-sámi sátnegirji 2000) 
- EndNote genererer (2000)  
- Ved ferdigstilling av artikkel, gjør om til ren tekst (Convert to Plain Text) og endre 
referanse i tekst til en av de fire ovennevnte forkortelser 
- I referanselisten, foran ordboktittel, sett inn forkortelsen du har valgt å bruke i tekst, 
for eksempel: 
SNSO 2000 = Stor norsk-samisk ordbok. Dáru-sámi sátnegirji  2000. 
Kárášjohka: Davvi Girji. 
- Kontroller plassering av referanse i referanseliste i Word-dokumentet. Om 
nødvendig, flytt referansen manuelt til riktig sted 
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